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the use of these two words together is one of the favorite expressions of Paul.  The first word is the interrogative pronoun TIS used as an adverb, meaning “why” and introduces a rhetorical question.  The second word is the postpositive inferential use of the particle OUN, denoting that what it introduces is the result of or an inference from what precedes, and is translated “so, therefore, consequently, accordingly, then.”  It is best translated here, “then or consequently.”
is the nominative subject from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the Law” and referring to the Mosaic Law.

“Consequently, why the Law?”

1.  This is an idiomatic expression, a very shortened version of “Consequently, why was the Law necessary?”  We know this is the full question because Paul immediately gives us the answer—”It was added because...”  Therefore, we can deduce logically back from Paul’s answer to the question what the wording of the full question should be.


2.  In the previous verse Paul just concluded a thought by giving a summation that pointed to the fact that the Mosaic Law had no purpose in providing eternal salvation from the time of Abraham up to the present Church Age.


3.  Therefore, Paul asks the same question his readers or hearers would naturally ask – If there was no purpose for the Mosaic Law in salvation for Abraham, Isaac, and Jacob, or anyone one in the time of Moses, and no one now in the Church Age, then what was God’s purpose in creating the Law.  What was the benefit of having the Law?  What purpose did it serve for the Jew?

is the ablative of cause from the feminine plural article used as a personal pronoun, translated “our” and the noun PARABASIS, which means “transgressions.”  It is translated with the improper preposition CHARIN which follows: “because of our transgressions.”
 is the accusative of noun CHARIS, which is used as a preposition with a word in the genitive case and is almost always found after the word it governs; it is translated for the sake of, on behalf of, on account of.  It has two meanings:


1. indicating the goal, in which case it would be translated for the sake of transgressions, and would mean “To bring about transgressions.”  This is an absurd meaning; for it then makes God the author of sin, which is blasphemous.

2. indicating the reason, in which case it would be translated “because of transgressions” and would then mean that God instituted the Mosaic Law because of man’s nature to commit sin.  This is the obvious and correct meaning here.

 is the third person singular aorist passive indicative from the verb PROTITHEMI, which means “to add” and in the passive “to be added.”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the existing results or the attainment of the end of a process.


The passive voice indicates that the Mosaic Law receives the action of being added by God as a requirement to the temporal life of the Jewish believers.


The indicative mood is a declarative statement of fact.

“It was added because of our transgressions,”
is the Attic Greek word ACHRI, which only occurs in the Hellenistic Greek form of ACHRIS three times in the New Testament because of the vowel beginning the word which follows it (here HOS).  It was used as both an improper preposition and as a conjunction.  Here it is used as a conjunction and means “until.”  With this we have the genitive masculine singular from the relative pronoun HOS, meaning “which.”  These two words together form another idiomatic expression, the word CHRONOS having been left out.  The full expression is “until which time” or “until the time when.”  We frequently shorten this expression to the single word “until” which in itself in the English language contains the full temporal meaning.

 is third person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a culminative aorist which looks at the whole period of the Old Testament prior to the First Advent and regards it in its entirety, but places emphasis on the existing completed act of Christ coming in the First Advent.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ as Abraham’s Seed produces the action of coming as Messiah.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which implies a future reference, and is qualified by an element of contingency.  The contingency here is not that Christ may or may not come, but when His coming would occur.

 is the nominative subject from the neuter singular article and noun SPERMA, which means “seed, descendent.”  Paul has already clearly defined his use of this word in verse 16 as referring to the person of our Lord Jesus Christ.  Therefore, ‘the Seed’ here is a formal title of our Lord.  He is the one and only Seed of Abraham.

is the dative of indirect object and advantage from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to Whom” and referring to our Lord Jesus Christ.
 is the third person singular perfect passive indicative from the verb EPAGGELLOMAI, which means in the passive voice “to be promised, to be made a promise.”

The perfect tense is a dramatic perfect, which describes a fact in an unusually vivid and realistic way.  It emphasizes the existing results of God the Father’s action to our Lord Jesus Christ.


The passive voice indicates that our Lord received the action of being made a promise by God the Father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“until the Seed to Whom the promise had been made would come,”
 is the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb DIATASSW, which means “to order, command, direct.”  It does not mean, “to ordain” as per the NASV, which is a totally incorrect translation.


The nominative masculine singular refers to the Law.


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the giving of God’s Law to the Exodus generation into one entirety, but regards that entirety from the viewpoint of a completed fact.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates the Law received the action of being commanded to be delivered through angels.


The participle is circumstantial, and is translated “having been commanded.”
 is the preposition DIA plus the ablative of agency (translated “through”) from the masculine plural noun AGGELOS, which means “messengers” and is transliterated in our literature as “angels.”  It refers to the elect angels of God who functioned as messengers and teachers of God’s Law given to the Jews of the Exodus generation.

“having been commanded through the angels”
Compare Acts 7:53, “you who received the law in an ordinance [not “as ordained”] by angels, and yet did not keep it.” Also Heb 2:2, “For if the word spoken through angels proved unalterable, and every transgression and disobedience received a just recompense,”
 is the preposition EN plus the instrumental of agency from the feminine singular noun CHEIR, meaning “by the hand.”  On rare occasions the instrumental is used to express personal agency rather than impersonal means.  In such instances the verb (here the previous participle) is in the middle or passive voice.

is the descriptive genitive of the masculine singular Hellenistic Greek technical term MESITĒS, which is translated “of the mediator, arbitrator.”  This is a reference to our Lord Jesus Christ, as per 1 Tim 2:5, “For there is one God, and one mediator also between God and men, the man Christ Jesus.”
“by the hand of the Mediator.”
Gal 3:19 corrected translation
“Consequently, why the Law?  It was added because of our transgressions, until the Seed to Whom the promise had been made would come, having been commanded through the angels by the hand of the Mediator.”
Explanation:
1.  Paul ended the last verse by stating that God’s guarantee of eternal life comes through a promise, the same promise given to Abraham.  This would naturally cause the Galatian Gentiles, who were very intelligent, to ask the question, “Then why did God institute a series of laws which He expected the Jews to keep?  Didn’t this have a great deal to do with their spiritual life?  And weren’t these laws a part of their spiritual life?”
2.  Paul immediately anticipates their question and answers that the Law was added because of our transgressions.  This is further explained by Paul in Rom 5:20-21, “Now the Law came in as a side issue in order that the transgression of Adam might be augmented, but where personal sin increased, grace increased in super abundance, that, just as the sin nature has ruled in the sphere of spiritual death, so also the grace of God might rule through imputed righteousness because of eternal life through Jesus Christ our Lord.”

a.  We are all born spiritually dead because of the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed sin nature.


b.  The Law comes along as a minor actor on the stage of human history; that is, a side issue to help demonstrate the sinfulness of man.


c.  The so-called Mosaic Laws are God’s laws for divine establishment expected of God’s chosen people – the Jews – to function as His representative nation on earth among the Gentiles.  These laws were designed to establish the Jew as being God’s holy and righteous representative of the integrity of God to the Gentile, so that the Gentile might be evangelized.


d.  The knowledge of God’s righteous requirements for living as God’s representatives on earth awakened the conscience of the Jew to the lusts of the sin nature.


e.  This gave opportunity for the old sin nature to disobey God in many more ways than previously known.


f.  Therefore, the original sin of Adam was augmented with an increase of personal sin through disobedience to God’s righteous requirements expressed in the Mosaic Law.


g.  But the increase in personal sin does not make the Mosaic Law unholy, unrighteous, wrong, unnecessary, or non-beneficial to mankind.


h.  The increase of personal sin gave the grace of God as the expression of the love, justice, and righteousness of God the opportunity to abound even more and rule over the sin nature through the imputation of eternal life to those who believe in Christ.

3.  Paul then qualifies his answer by stating that this condition or state of affairs would only continue or last until the Seed, another title for our Lord Jesus Christ came (as we saw in verse sixteen).


a.  The promise that Abraham would have a Seed, a Descendent, in Whom all the nations of the earth would be blessed was fulfilled in the First Advent of Christ.


b.  So the rule of the Mosaic Law over Israel continued until our Lord Jesus Christ came and fulfilled the Law by keeping every requirement of the Law.


c.  Once our Lord has fulfilled the Mosaic Law and all its requirements in His humanity, there is no longer any need for the Mosaic Law.  It has completely and totally served its purpose in human history and is no longer required by God.


d.  Therefore, no believer in the Church Age is ever required to fulfill one item of the Mosaic Law.  Every item of the Mosaic Law has been fulfilled by our Lord Jesus Christ, and we are in union with Him.  Therefore, we too have fulfilled the Law in every point.


e.  The Mosaic Law will never again be an issue in human history, not even in the Tribulation and especially not in the millennial reign of Christ.

4.  The last phrase of this verse is very interesting.  It tells us the following things.


a.  The Mosaic Law was taught by our Lord Jesus Christ to Moses personally.


b.  Moses in turn was required to teach it to the Jews, which he did on at least two occasions, one mentioned in Exodus and again near the end of his life as mentioned in Deuteronomy.


c.  This verse also tells us that Moses had some help from the elect angels in teaching the righteous requirements of God to the Jews.  This is also mentioned in:



(1)  Acts 7:53, “you who received the law in an ordinance [not “as ordained”] by angels, and yet did not keep it.”  No angel ever ordained the Mosaic Law.  It was ordained by God, not by angels.  Angels don’t have the authority to ordain anything in human history.



(2)  Heb 2:2, “For if the word spoken through angels proved unalterable, and every transgression and disobedience received a just recompense,...”  Here we see that angels taught the Mosaic Law.  Being the requirements of the righteousness of God, these laws, ordinances, statutes were unalterable by the Jew.  They tried adding to them, but they could not change the Law, because it was written into the infallible word of God as found in the Old Testament Scriptures.

5.  The Mediator is our Lord Jesus Christ.
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